Валерий Герланец
ЧУДО В ПЕРЬЯХ
Экзотическая музыкальная история в 2-х действиях

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА

Звери:

Хрум и Джу – неизвестные современной науке птицезвери

Птица Тукан

Слониха Эка и ее внуки
Тигрица Руфа

Тигрёнок Рык, сын Руфы

Тонкий Лори

Люди:

Лиза Кузнецова (она же Элиз Смит), 12 лет

Майк Питерс – одноклассник Элиз, 12 лет

Сю Чэн – мальчик, живущий по соседству,14 лет

Генри Питерс – отец Майка, учёный

Телеведущая «Калейдоскопа сенсаций», женщина без возраста
Чанда и Хариш – местные охотники, 35 - 40 лет

В спектакле также заняты артисты-вокалисты и артисты балета.

Использование постановщиками спектакля современных мультимедийных и лазерных средств для создания нужной атмосферы и спецэффектов только приветствуется.  
Действие первое

Перед началом представления в театральном фойе зрителей встречают обитатели джунглей: непоседливые мартышки, шустрые попугайчики, неторопливые слонята,  тигренок Рык. Они выясняют у ребят и сопровождающих их взрослых, каких зверей и птиц, населяющих тропический лес, те знают. А еще показывают зрителям изображение главного героя нашей истории: зеленошерстного большеглазого зверька с длинными, как макаронины, ушками и шикарным птичьим хвостом, неизменно задавая вопрос: знают ли они, что это за странный птицезверь?
Зайдя в зал, зрители видят открытую сцену, представляющую собой фрагмент тропического леса, наполненного звуками животных, птиц и громкоголосых насекомых. Постепенно нарастая, начинает звучать зажигательная танцевальная мелодия, и на сцену со всех сторон высыпают обитатели джунглей, те самые мартышки, попугаи, слонята и тигренок Рык. Они танцуют и поют песенку о своем замечательном родном доме.

Песенка о джунглях
Лес тропический – наш дом,
Мы с рожденья в нём живём.
Он даёт еду и кров,

Защищает от врагов.

Припев.

Джунгли, джунгли, джунгли, джунгли – 

Волшебно-сказочный лес.

Джунгли, джунгли, джунгли, джунгли

Полны зверей и чудес.

Джунгли, джунгли, джунгли, джунгли –

Наш экзотический рай

Коль ты родился здесь,}
Будь начеку, не зевай!  }  2 раза 
Из лесных дебрей то в одном, то в другом месте кто-то выглядывает, а затем на полянке позади танцующих и поющих обитателей джунглей появляется неизвестный науке птицезверь. Он с робостью и одновременно с нескрываемым интересом наблюдает за происходящим. В свою очередь звери и птицы тоже замечают странного незнакомца.

В нашем доме – чудо-зверь!

Как нам вместе жить теперь?

Очень странен зверь на вид!

Вдруг он зол и ядовит?

Припев. 

Джунгли, джунгли, джунгли, джунгли – 

Волшебно-сказочный лес.

Джунгли, джунгли, джунгли, джунгли

Полны зверей и чудес.

Джунгли, джунгли, джунгли, джунгли –

Наш экзотический рай.

Как ты попал сюда?   }
Быстрее нам отвечай!}  2 раза
Первая мартышка. Ты кто такой?

Хрум. Не знаю.

Первый попугай. А как сюда попал?

Второй попугай. И главное, откуда?

Хрум. Понятия не имею. Но мне здесь нравится.

Первая мартышка. А вот мне, братцы, этот чужак совершенно не нравится. Подозрительный он какой-то.

Вторая мартышка. Шерсть у него, как у зверя, хвост, как у птицы…

Первая мартышка. И зелёный он, как… как лягушка…
Вторая мартышка. …объевшаяся зелёных кузнечиков.

Второй попугай. А уши! Вы только посмотрите на его уши. У приличных зверей таких ушей не бывает. 

Первый попугай (с опаской осматривая пришельца со всех сторон). Быть мне чучелом, но он… она… оно – не птица. Да и крыльев у него, неё нет…
Первая мартышка. Оно, она, он и на зверя-то не очень похож. По крайней мере, я раньше таких зеленошерстных в наших джунглях не видела. 

Все мартышки и попугаи (хором). Мы тоже.

Вторая мартышка. Откуда только ты такой эксклюзивный взялся?
Первый попугай. Может, ты с луны свалился?
Хрум. Я не мог свалиться с луны.
Первая мартышка. Почему?

Хрум. Потому что она находится от нас очень и очень далеко.

Вторая мартышка. Откуда ты это знаешь?

Хрум. Знаю и всё.

Первая мартышка. Че-пу-ха! Да если взобраться на самую верхушку самой высокой пальмы, то до луны можно дотянуться.

Вторая мартышка. И ты дотягивалась?

Первая мартышка. Запросто! Вот этой, нет, вот этой самой лапой.

Вторая мартышка. Врёшь ты всё! Врёшь, врёшь, врёшь!

Первая мартышка. Я вру?! 

Доказывая свою правоту, каждая из спорящих мартышек начинают награждать друг дружку тумаками и пинками.

Вторая мартышка. Конечно, врёшь. Потому что, если бы ты дотронулась до луны, ты бы обожглась. Она ведь горячая.

Первая мартышка. Ой, не смеши! Вовсе не горячая.
Вторая мартышка. Горячая, горячая, горячая, потому что ночью светится, как огонь. А огонь горячий.  

Первый попугай. От того горячая луна или холодная всем нам ни холодно, ни жарко. Давайте всё же выясним, откуда в нашем лесу появился этот странный птицезверь?
Хрум, сорвав с ближайшей ветки сочный плод, начинает его есть, аппетитно похрустывая. 

Вторая мартышка. И потом, где твои сородичи? К какому классу, отряду или семейству ты относишься?

Хрум. Я… я и сам бы хотел всё это узнать, но не знаю. Честное слово. Меня не было, не было, и вдруг я появился. Открыл глаза, а вокруг густой тропический лес, цикады стрекочут, птицы поют и вы – такие милые, шустрые, любопытные и прожорливые. Прямо, как я сам. 
Второй попугай (не скрывая раздражения). Зовут хоть тебя как? Имя у тебя есть?
Хрум. Наверное, нет.

Второй попугай. Тогда мы будем называть тебя Хрумом.

Все. А почему Хрумом?
Второй попугай. А разве вы не слышите, как он хрумает, когда ест манго? Хрум-хрум-хрум!
Хрум. Прикольное имя. Лично мне нравится.

Первая мартышка. Зато ты нам не очень нравишься.
Вторая мартышка. Совсем не нравишься.

Первая мартышка. Я уверена, что ни в одном зоологическом словаре или энциклопедии тебя нет. Вот все мы есть, а тебя нет. Ты неизвестное науке, и всем нам существо. 

Первый попугай. Мутант какой-то.

Второй попугай. Может, тебя эти создали, которые без перьев…

Первая мартышка. И без шерсти. 

Хрум. А кто это такие?

Вторая мартышка. Они немножко похожи на нас…

Первая мартышка. Хотя не такие красивые, умные и ловкие, как мы. 
Вторая мартышка. Они называют себя человеками и живут по ту сторону Большой Мутной реки. 

Хрум. Таких я ни разу не встречал.

Первый попугай. Если бы ты их повстречал, мы бы сейчас с тобой не разговаривали.

Второй попугай. Этим человекам вообще лучше не попадаться на глаза. Они такими, как ты, очень интересуются.
Хрум. Это какими?

Второй попугай. Такими несуразными.

Первый попугай. Ты что ни разу не видел свое отражение в воде?

Хрум (испуганно). Не-е-ет. 

Начинает вертеть головой, стараясь рассмотреть себя со всех сторон, и это смешит всех его собеседников.

Первая мартышка (задыхаясь от смеха). Лучше иди к Большой Мутной реке…

Вторая мартышка (ехидно хихикая). И внимательно посмотри на своё отражение.
Первая мартышка. И знаешь, что ты увидишь?
Вторая мартышка. Только смотри, не испугайся!..

Первая мартышка. Потому что ты увидишь – чудо в перьях!

Все мартышки и попугаи (хором). Чудо в перьях! Чудо в перьях! Чудо в перьях! 
Обитатели джунглей разбегаются, и только далёкое эхо несколько раз повторяет это обидное прозвище.
Хрум (печально). Я не такой, как все. Не знаю, хорошо это или плохо? Во всяком случае, быть не таким – очень и очень одиноко.

Песенка об одиночестве
Как попал в дремучий этот лес?

Для чего, зачем и почему я здесь?

Где сородичи мои, где дом родной?

Не знаю. Как не знаю, кто я такой?

Припев.

Поджидают острый коготь, клык и рог

В джунглях всех, кто затерялся иль одинок.

Здесь не выдержит слабак, трус, ротозей,

Невозможно выжить в джунглях и без друзей.
Путь держу к реке явно не зря.

Верю, что найду зверей таких, как я.
Будем защищать друг дружку от врагов,
Будем жить и поживать мы – будь здоров!

Припев.  

Поджидают острый коготь, клык и рог

В джунглях всех, кто затерялся иль одинок.

Здесь не выдержит заморыш, шкет, размазня,   
Но поможет выжить в джунглях ваша родня.
Едва Хрум окончил петь свою грустную песню, как в широкой развилке, опутанного лианами дерева примостилась яркопёрая и большеклювая птица Тукан. Она пытается разбить сорванный с пальмы большой кокосовый орех, чтобы утолить жажду содержащейся в нем жидкостью.

Хрум. Скажите, пожалуйста, как мне пройти к Большой Мутной реке?
Птица Тукан с явным презрением смотрит на непонятное существо и с удвоенной энергией принимается долбить злополучный орех.

Хрум. Не будете ли вы столь любезны, подсказать, как мне выйти к Большой Мутной реке?
Птица Тукан (раздражённо). Разве ты не видишь, что я занята! Чрезвычайно занята! Я не могу одновременно долбить орех, удерживать равновесие на ветке и показывать тебе дорогу.

Хрум. Извините, но я думал, что все обитатели наших джунглей должны помогать друг другу. 

Птица Тукан (поперхнувшись). Что?! Помогать!! Друг другу!!! Ой, насмешил! Ха-ха-ха. А почему я должна кому-то помогать? С какой стати? В джунглях все живут по закону джунглей.

Хрум. А что это за закон? 
Птица Тукан. Ты с рождения такой недоумок или прикидываешься? Живёшь здесь и не знаешь наших законов? То-то я смотрю, ты какой-то странный: мех, как у зверя, хвост, как у птицы... Прикид у тебя явно нездешний. Какое-то чудо в перьях.

Где-то далеко то ли мартышечья стая, то ли эхо тут же повторило «Чудо в перьях!» Птица Тукан отворачивается от Хрума и вновь принимается долбить неподдающийся плод кокосовой пальмы. 

Хрум. Извините, конечно, но вы так и не объяснили мне, о чём гласит закон джунглей?

Птица Тукан. Ты посмотри, какой настырный! Даже настырней, чем я. Ладно, слушай и зарубай на своем носу, иначе тебе здесь не выжить. Итак, главный закон джунглей гласит: зверь зверю – лютый зверь!  
Хрум. То есть каждый из нас должен люто ненавидеть любого другого?

Птица Тукан. А как же иначе? Нашёл еду – хватай и глотай, чтобы у тебя её никто не отобрал. Бей слабых, бойся сильных. Не имей друзей – все они прохвосты, дармоеды и завистники. И ты из их числа.

Хрум. Но вы же меня совсем не знаете.

Птица Тукан. Вот именно, не знаю. Поэтому ты вызываешь у меня вдвое, даже втрое большее подозрение, чем все знакомые птицы и звери. А вдруг ты, как и я, тоже любишь кокосовые орехи? И будешь умыкать их из-под самого моего носа. Поэтому я тебя уже ненавижу и готова выклевать твои наглые глаза.

Хрум. Получается, что по закону джунглей я вас тоже должен ненавидеть?

Птица Тукан. А как же иначе!

Хрум. Но за что? Вы такая красивая, умная и добрая птица.
Птица Тукан. Ты прав, я красива, особенно в профиль (горделиво задирает  свой огромный крючковатый ярко-оранжевый клюв вверх). И очень умна, просто беспредельно умна… Но никакая я не добрая. Я злая, злая, как целая стая голодных туканов, потому что этот проклятый орех не хочет открываться!
Хрум. И всё же, подскажите, пожалуйста, в каком направлении мне двигаться, чтобы выйти к Большой Мутной реке?

Птица Тукан. Сейчас как клюну тебя по кумполу, вмиг забудешь и про Большую Мутную реку, и даже про то, как тебя зовут.

Хрум. Меня зовут Хрум. Так меня назвали обитатели джунглей.

Птица Тукан. Хрум, который ни бум-бум… в географии.

Птица Тукан с утроенной яростью клюёт кокосовый орех, и он наконец раскалывается, брызгая во все стороны жидкостью, похожей на молоко. Утолив жажду, птица Тукан как-то сразу становится добрее. 

Птица Тукан (снисходительным тоном). Беги строго на север, никуда не сворачивая. И ровно через три туканьих перелёта выйдешь к Большой Мутной реке.

Хрум. А три туканьих перелёта – это сколько?

Птица Тукан. Три перелёта – это три перелёта. Но раз ты такой непонятливый, если не сказать –  бестолковый, поясню: три туканьих перелёта – это пять раз по три слоновьих перехода. Вот!

Хрум. Спасибо! Три туканьих перелёта – это пять раз по три слоновьих перехода. Нужно будет обязательно у кого-нибудь узнать, а сколько это – один слоновий переход? 

Хрум исчезает в направлении, которое  указала клювом птица Тукан. По пути он, как мартышка, ловко карабкается по гибким стеблям лиан, огибает огромные стволы пальм и продирается сквозь густые заросли. Внезапно зверёк останавливается, поднимает вверх свои ушки и прислушивается. Слышатся чьи-то тяжёлые, приближающиеся шаги, треск ломающихся веток и на лесную прогалину выходит стадо диких слонов.  

Хрум (смело направляясь в сторону лесных великанов). Мне кажется, вы – слоны.

Первый слонёнок. Конечно, в джунглях всем это известно. 
Хрум. А кто из вас самый главный слон? 

Эка. Я… только не слон, а слониха. И зовут меня тётушка Эка.

Хрум. Очень приятно! А меня зовут Хрум.

Эка (поправляя очки). Я близорука и плохо тебя вижу, но хоботом чувствую, что ты безобидный и добрый зверёныш. Правда, мелкий и… и очень странный. Я таких раньше никогда не встречала. 

Второй слонёнок. Его тело покрыто ярко-зелёной шерстью.

Первый слонёнок. А хвост у него, как у самовлюблённой птицы Павлин.

Третий слонёнок. Он очень чудной, но симпатичный. Хотя у него и нет хобота.

Эка. Так для чего я тебе понадобилась?

Хрум. Понимаете, тётушка Эка, я иду к Большой Мутной реке, и мне сказали, что туда можно добраться за три раза по пять... То есть, пять раз по три слоновьих перехода. А сколько это будет, я не знаю. 

Эка. Слоновий переход, слоновий переход… Ну, это расстояние, которое мы проходим от кормежки до кормежки. А кормимся мы часто, потому что большие и нам нужно очень много еды. 

Слонята (наперебой). Бабушка, мы хотим есть! 

Эка. Так чего же вы ждёте? Приступайте. Здесь, если меня не обманывают мои подслеповатые глаза, так много сочных листьев и плодов.
Слоновье стадо начинает подкрепляться, и Хрум следует их примеру. Один из спелых плодов ему протягивает тётушка Эка.

Хрум. Спасибо! Вы очень добрая, тётушка Эка, и очень большая. Наверное, для того, чтобы доброты было как можно больше.

Первый слонёнок. Точно-точно, наша бабушка самая большая…

Второй слонёнок. … и самая добрая на свете.

Хрум. А разве вожак может быть добрым? 

Эка. Это стадо – одна большая семья – мои сыновья, дочки, внуки… Родная кровь. А значит, я обязана всех их защищать от врагов и других напастей.

Хрум. Но почему именно вы?

Эка. Потому что я самая опытная и самая сильная. И потом, мне всегда хотелось заботиться не только о себе, но и о других, защищать не только себя, но и других…

Хрум. Но это же противоречит главному закону джунглей! Птица Тукан доказывала мне, что в джунглях зверь зверю – лютый зверь!

Эка. Да, это так. По закону джунглей живут почти все лесные обитатели. Кроме нас, слонов. У нас действуют свои собственные законы. Мы любим своих сородичей и помогаем друг другу, заботимся о малышах и стариках, а врагам можем дать должный отпор. Однако, если кому-то нравится жить по закону джунглей, пусть живёт – это его собственный выбор… Итак, заканчиваем набивать желудки и – в путь.
Первый слонёнок (Хруму). Что ты слышишь?

Хрум. Слышу твой вопрос по поводу того, слышу я или нет.

Первый слонёнок. Я не об этом. Я и так вижу, что ты слышишь.

Хрум (вертя по сторонам головой). А ещё слышу, как во-о-он там что-то журчит.
Эка. Это ручей. Мы пойдём вдоль него, а через три перехода свернём направо. Ты же продолжай двигаться дальше вдоль ручья, и он приведёт тебя к Большой Мутной реке.

Хрум. Спасибо, тётушка Эка, я сделаю именно так, как вы сказали. Но прежде, чем мы отправимся в путь, я хотел бы, ну очень-очень хотел бы узнать ваши слоновьи законы. Может, они мне тоже пригодятся.

Эка. Мы не держим их в секрете. Их пять, как пальцев на слоновьей ноге. ВСЁ, ЧТО НЕ УБИВАЕТ, ДЕЛАЕТ ТЕБЯ СИЛЬНЕЕ И МУДРЕЕ. НЕ НОСИ В СВОЁМ СЕРДЦЕ НЕНАВИСТЬ. ЦЕНИ ТО, ЧТО ИМЕЕШЬ. ОТДАВАЙ БОЛЬШЕ, ОЖИДАЙ МЕНЬШЕ. ГЛАВНЫЙ СМЫСЛ ЖИЗНИ – ЛЮБОВЬ.
Хрум. Я, конечно, не всё понял, но ваши законы мне нравятся больше, чем законы джунглей. И хоть я не слон… Я вообще не знаю, кто я… Но хотел бы жить по вашим мудрым слоновьим законам.

Эка. Что ж, живи. Только вряд ли у тебя получится. Ведь для того, чтобы жить по нашим законам, нужно иметь несколько тонн веса, огромную силу и ловкий хобот. Эй, милые хоботунчики, пора в путь-дорогу. А ты, Хрум, следуй за нами.

Начинает звучать мелодия «Песенки о джунглях», и Хрум вместе со слоновьей семьёй, отправляется в путь. 
Хрум. Вам слонам хорошо. Вас вон сколько, а я один на все джунгли. И я никогда не видел своих сородичей, даже не знаю, есть ли они вообще на свете.

Первый слонёнок. Одному жить очень трудно.
Третий слонёнок. Очень грустно.

Второй слонёнок. И очень страшно.

Хрум. Обитатели джунглей прозвали меня этим, как его… «Чудом в перьях», потому что я ни на кого из них не похож.   

Эка. Не вижу в этом ничего плохого. Быть чудом – здорово! Чудо – это нечто поразительное, уникальное, необъяснимое. Встречи с чудом ждут абсолютно все.

Первый слонёнок (печально). А вот я никогда не видел чудо.

Третий слонёнок. И я.

Второй слонёнок. И я тоже…

Эка. А разве ежедневный восход солнца –  не чудо! Самое настоящее чудо. Просто мы к нему привыкли и считаем обыденным явлением… А вот и упавшая пальма. Здесь мы должны свернуть направо, а ты, Хрум, иди вдоль ручья, который и приведёт тебя к Большой Мутной реке. 
Хрум. Но солнце клонится к закату и скоро станет темно.

Эка. Значит, ищи безопасное место и устраивайся на ночлег. А утром, когда взойдёт чудо-солнце, вновь отправляйся в путь. Удачи тебе, неизвестный науке зверёныш!

Хрум. Спасибо, тётушка Эка! И вам спасибо, слонята!

Эка. Не за что. Ведь это одно из слоновьих правил: отдавай больше, ожидай меньше.

Слоновья семья скрывается в густых зарослях. Джунгли окрашиваются багровым отсветом заката. Хрум озирается по сторонам и высоко над землёй видит замысловатое переплетение лиан, образовавшее подобие гамака. Зверёк ловко забирается туда и устраивается на ночлег.
Тропический лес накрывает своим звёздным пологом ночь. То там, то тут стали зажигать свои крошечные фонарики светлячки. Лес наполняется пронзительным стрекотом цикад, пугающими криками ночных птиц и животных. Длинные макароноподобные ушки зверька то и дело поднимаются и вращаются круглыми помпончиками по сторонам, отыскивая непонятные источники звука. Ну а его хвост то спокойно лежит, то разворачивается веером, начиная светиться слабым мерцающим светом. 
Ближе к утру пугающие крики ночных обитателей джунглей стихают, а небо начинает искриться лучами родившегося солнца. Хрум встаёт во весь свой рост, чтобы полюбоваться чудом рождения нового дня, о котором рассказывала ему слониха Эка, но вдруг слышит чьи-то приближающиеся голоса. На поляну выходят два очень странных существа, которые передвигаются только на двух задних лапах. Одно из них совершенно лишено шерсти, а у другого напротив иссиня-чёрная шерсть густо покрывает голову, грудь и конечности. 

А в это время, вышедшие на поляну охотники, самозабвенно распевают песенку о себе любимых. 
Песенка охотников

Люди держат котиков,

Псов и попугаев.
Мы с дружком экзотику

Дерзко предлагаем.

Редчайшую зверушку

Отловим под заказ

Будь то тигрёнок, львёнок,
Питончик иль слонёнок

И даже дикобраз.

Припев.

Мы – ох, ох, ох, охотники –

Отпетые негодники,

Пройдохи, плуты, шкодники,

А в прошлом – второгодники.

У нас есть ружья, сеточки,

Снотворные таблеточки,

Капканы и ловушки

На каждую зверушку!

Мы в джунглях этих знаем

Куст каждый, аромат.

Лес все считают раем,

Мы здесь устроим ад!

Гоните лишь монеты,

Нам только поскорей.

Проблем особых нету,

Как, впрочем, и секретов

У нас всё-всё - о’кэй!

Припев.

Мы – ох, ох, ох, охотники –

Отпетые негодники,

Пройдохи, плуты, шкодники,

А в прошлом – второгодники.

У нас есть ружья, сеточки,

Снотворные табле…точки…
Хариш (приседает на корточки). Смотри, Чанда, следы…

Чанда. Похожи на кабаньи.

Хариш. Ты что нюх потерял или зрение? Это след тапира, видишь, он петляет туда-сюда, туда-сюда… Точнее, самки тапира и её детёныша. А что пообещал нам владелец зооцирка за тапирёныша?

Чанда. Солидный куш! 

Хариш. И мы его обязательно получим! Потому что господин Шарма человек состоятельный и не привык разбрасываться словами.

Чанда. Это точно. Помнишь, за дикого слонёнка, он помимо обещанной суммы дал нам ещё бутылку виски. И какого – «Белая лошадь»!.. Так что, Хариш, будем ставить капкан здесь?

Хариш. Какой капкан?! У тебя с мозгами всё в порядке? Капкан может крепко поранить, а за раненного тапирёныша нам не дадут и гроша. 

Чанда. Зато мяса наелись бы до отвала.

Хариш (доставая из заплечного мешка ловчую сеть). Тупой ты, Чанда, как моё колено. Вот моя фирменная ловушка. Уж она-то не подведёт!..

Хрум, напрочь забыв об опасности, взирает из своего временного «гнезда» на спорящих  внизу странных незнакомцев.

Чанда. Погоди, погоди, здесь просматривается ещё чей-то след, который ведёт… (Охотник приподнимает голову и сталкивается взглядом с Хрумом. У зверька от страха мгновенно распушивается хвост и встают торчком ушки). Кто это?

Хариш (глядя в том же направлении, куда указывает рука напарника). Не-не-не знаю. Но его нужно поймать. Ты представляешь, сколько отвалит нам господин Шарма, если мы принесём ему это чудо в перьях?
Охотники пытаются поймать Хрума за хвост, набросить на него сетку, но зеленошерстный зверёк ловко уворачивается, перепрыгивая с ветки на ветку или прячась за стволами деревьев. Наконец, уцепившись за длинную лиану, Хрум перелетает на другой конец поляны и скрывается в густых зарослях. Преодолевая препятствия, охотники, чертыхаясь, пускаются за ним в погоню.

Справа и слева появляются мартышки и попугайчики.

Первая мартышка. Вы видели, видели, как неизвестный науке птицезверь ловко увильнул от этих ужасных человеков.

Вторая мартышка. Один из них, который весь такой же шерстяной, как я, бежал, бежал, а потом как шандарахнулся… И теперь у него на лбу вот такенная шишка.
Второй попугай. А второй, лысый, как… как птичье яйцо, запутался в сетке… Ногами, руками – дёрг-дёрг. Вот потеха!
Первый попугай. Не вижу повода для веселья! Раз к нам в джунгли эти двуногие существа пожаловали, – жди беды! 
Мартышки и попугаи (хором). Это точно: жди беды! 

Разбегаются и разлетаются кто куда, а на поляну выбегает Хрум. Он тяжело дышит и явно выбился из сил. В изнеможении зверёк растягивается вдоль одной из лиан.

Хрум. Ух, и всё-таки я от них удрал.
В тот же мгновение Хрум оказывается в когтистых лапах тигрёнка Рыка.

Рык. От меня не удер-рёшь! (Хрум пытается вырваться). Ещё р-р-раз дёр-р-нешься – и тебе кр-ррышка!.. Мама, смотри, кого я поймал.
Тигрица Руфа (грациозно выходит на поляну). Кого, сынок? 

Рык. Не знаю. Я таких звер-рёнышей р-раньше никогда не встр-речал.

Но едва Рык разжимает свои когтистые лапы, Хрум стремительно убегает и вскарабкивается на высокую пальму. Рык кидается за своей добычей в погоню, но взобраться на пальму ему не удаётся.
Тигрица Руфа (впиваясь взглядом в Хрума). Очень странный экземпляр… Послушай, зеленошерстный, ты кто такой? Что-то раньше я тебя в джунглях не встречала.

Хрум. Я и сам не знаю. До недавних пор меня здесь не было, а потом я взял и непонятно откуда появился. Обитатели джунглей сначала называли меня «чудом в перьях», а потом дали имя – Хрум.

Рык. А меня зовут Р-рык. 

Тигрица Руфа. А я – мама этого полосатика и зовут меня Руфа. Меня все бояться! Абсолютно все!

Хрум. Даже слоны?

Тигрица Руфа. Зачем мне эта гора мяса с верёвкой вместо носа. Существует много других животных, которые меня бояться. Кстати, они куда питательнее и вкуснее слонов. 

Хрум. Например, я, да? 

Тигрица Руфа. Мы, тигры, стараемся не есть неизвестных нам зверей. 

Хрум. Но ведь Рык напал на меня.

Тигрица Руфа. Просто в нём безотказно сработал инстинкт охотника. Мы тигры – хищники и обязаны охотиться. Это наша природная сущность.

Рык. И я сделал так, как меня учила мама. Пр-ритаился! Пр-рыгнул!! И сцапал тебя!!!

Тигрица Руфа. Какой же у меня талантливый сынок!

Откуда-то издалека начинают доноситься тревожные крики птиц и обезьян. Тигрица Руфа опасливо вертит по сторонам головой и принюхивается. 
Хрум (Рыку). Получается, я чуть не стал твоим обедом. А ты не мог бы вместо меня съесть, к примеру, гроздь бананов или пощипать травку…

Рык. Что, тр-равку?! Мам, он над нами смеётся!

Тигрица Руфа. Где ты видел, птицехвостый, чтобы тигры щипали травку? Меня тошнит от одного только упоминания о вегетарианской пище! Травка! Она ведь такая же зелёная, как ты… Бр-р-р!

Хрум. Значит, зёленый цвет тиграм не по вкусу. Тогда какой?

Рык. Мой любимый цвет – цвет кр-рови.

Тигрица Руфа. Правильно, сынок!

Хрум. Крови? А что такое кровь? Я её никогда не видел. Какая она? 

Рык. Она кр-расная и гор-рячая. Она появляется, когда мои остр-рые клыки впиваются в жер-ртву. Кр-ровь опьяняет, делает тебя свир-репым и беспощадным. 

Хрум. И в тебе, Рык, тоже течёт кровь?

Рык. И во мне, и в маме, и в ланях, и в буйволах, и в мартышках.

Хрум. А во мне?

Рык. Наверное, и в тебе тоже… Я же не пр-ровер-рял. Хотел пр-ровер-рить, но ты удр-рал.

Хрум. Если во всех нас течёт красная горячая кровь, значит, все мы братья по крови. Почему же мы должны друг друга съедать?

Тигрица Руфа. Так заведено. Кто-то за кем-то охотится, ловит и – ам! Таков закон джунглей. 

Хрум. Но ведь это так ужасно, кого-то есть!

Тигрица Руфа. Кто тебе сказал, что это ужасно? Когда я ловлю и съедаю лань, мне очень даже прекрасно – я становлюсь сытой, ленивой и доброй. Чр-резвычайно добр-рой. Я даже начинаю мур-рлыкать…

Хрум. А каково тому, кого ты съедаешь?

Тигрица Руфа. Гр-р! А с какой стати я должна думать о том, кем пообедала! Раз этот зверь не сумел от меня убежать, значит, такова его судьба. Печальная судьба. 

Хрум (грустно). Я вот постоянно думаю: почему, чтобы кому-то стало хорошо, кому-то другому обязательно должно быть плохо? 
Тигрица Руфа. Если звери убивают друг друга, значит, жизнь продолжается! Слабаки в ней не выживают! Признайся, зеленошерстый, тебе ведь трудно приходится? И знаешь почему?

Хрум. Почему?

Тигрица Руфа. Потому что для того, чтобы жить в наших условиях, тебе не хватает свирепости!

Хрум. Свирепости?

Тигрица Руфа. Да, да, самой обыкновенной свирепости. Те, у кого она есть, становятся хозяевами жизни, а остальные идут к ним в услужение или… в пищу.

Хрум. Но слониха Эка говорила мне, что носить в своём сердце свирепость нельзя. 
Тигрица Руфа. Хорошо быть доброй, когда ты весишь как пятнадцать тигров вместе.

Хрум. А ты, Руфа, свирепа? 

Тигрица Руфа. Я? Да я самый свирепый зверь в наших джунглях. Видишь, какие у меня огромные клыки, какие острые когти. Одним ударом лапы (бьёт по ближайшей ветке и та разлетается в щепки) я разламываю хребет буйволу или лани. 

Рык. А уж как я свиреп! Мне даже самому страшно, как я свир-реп!

Хрум. И все же, ты меня не съел.

Рык. Меня смутил твой нелепый вид. А ещё этот хвост… Недавно с голодухи мне пр-ришлось съесть павлина вместе с пер-рьями, так у меня тр-ри дня была стр-рашная изжога. Бр-р-р!
За спинами наших героев вспыхивает тревожное зарево. Слышатся истошные крики: «Горим! Пожар!»

Тигрица Руфа (принюхиваясь). Действительно, тянет дымом. Гр-р, не нравится мне всё это! (Смотрит на Хрума). Эй, ты, чудо в перьях, слезай, не бойся. Мы тебя не тронем, честное тигр-риное! Пора делать лапы!
Как только Тигрица Руфа со своим сыном и Хрумом убегает, в джунгли врывается многочисленные язычки пламени, танцующие завораживающий Танец огня. Тропический лес мгновенно окутывают клубы дыма. Огонь и дым гонят всех обитателей джунглей к Большой Мутной реке. Обезумив от страха, бегут, не разбирая дороги, дикие слоны и буйволы, красные волки и кабаны, тигры и лани, леопарды и тапиры. В верхних этажах тропического леса передвигаются колонии обезьян и мартышек. И над всем этим звериным хаосом мечутся птичьи стаи. 

Тигрица Руфа, Рык и Хрум оказываются в тихой и спокойной части тропического леса. Объятый пожаром участок джунглей, после их пробежки остался где-то далеко позади. 
Тигрица Руфа (в изнеможении падая на траву). Гр-р, надо отдышаться.

Хрум. Наверное, мы сейчас пробежали целых три слоновьих перехода.
Тигрица Руфа. Мы одним махом сделали двенадцать тигриных пробежек. Гр-р! Я считала.

Рык. Мам, а почему все бояться огня? Мне, например, очень понравилось, как он танцует, легко взбираясь на самые высокие деревья.

Тигрица Руфа. Да, сынок, огонь красив, но жесток. Он всё уничтожает дотла, неся страх и смерть.  

Хрум. А откуда берётся огонь?
Рык. Мама рассказывала, что он приходит с небес во время грозы. А ещё его очень любят, как их...

Тигрица Руфа. Человеки. Это очень страшные двуногие существа. Они лишены шерсти и прячут свои тела в чужие шкуры. Двуногие проживают в огромных термитниках, которые называют городами. 
Хрум. Я видел, видел этих самых человеков! Их двое,  и… и они пытались меня поймать.

Тигрица Руфа. Значит, нам нужно опасаться не только огня.
Хрум. Руфа, а зачем эти, как их, человеки, приходят в джунгли? Что им здесь нужно? 

Тигрица Руфа. Они возомнили себя царями природы. Считают, что каждая земная тварь должна им служить или идти в пищу. Им мало сил воды, ветра, солнца. Они всех нас хотят заставить работать на себя за обглоданные кости или пучок сена. Если же они не находят применения тому или иному зверю, то безжалостно его истребляют. Их хвалёная человечность на нас, животных, не распространяется. 

Хрум. Но ведь вы, тигры, тоже убиваете других, чтобы утолить голод. 

Тигрица Руфа. Если я убиваю, то потому что голодна, и делать это мне велит великий звериный инстинкт. А люди убивают зверей ради развлечения, для того, чтобы украсить свои жилища их шкурами, бивнями, рогами. Или делают из нас чучело.

Хрум. Какая дикость!  

Тигрица Руфа. Поэтому бойся не нас тигров, а человеков! У них нет острых клыков и когтей, но более кровожадных существ я лично не встречала. Они уничтожают нас, уничтожают джунгли, всю нашу планету. Они… (Руфа вдруг замолкает и начинает вновь принюхиваться). Я чувствую опасность. Она где-то совсем рядом.

Рык короткими перебежками продвигается в ту сторону, откуда, по мнению матери, исходила опасность.

Тигрица Руфа. Сынок, ты куда? Назад!

В это самое мгновение на Рыка падает сетка. К пленённому тигрёнку подбегают охотники – Хариш и Чанда. 
Хариш. Я говорил тебе, что моя ловушка сработает. И сработала!
Чанда. Ты – гений! За такого тигрёныша нам отвалят кучу денег!
Хариш. А если сработает и вторая ловушка…

Чтобы вызволить сыночка из плена на охотников бросается тигрица Руфа. Она сбивает Хариша с ног и, вцепившись в него, живым клубком катается по земле то в одну, то в другую сторону. Чанда вскидывает ружьё, пытаясь выстрелить в зверя. Хрум кричит тигрице: «Берегись, Руфа!», и та мощным ударом лапы выбивает ружьё из рук Чанды. Оно падает и стреляет. Все в страхе замирают. 
Однако через мгновение битва продолжается. Хариш достаёт большой охотничий нож, пытаясь с его помощью отогнать разъярённую тигрицу от себя и своего безоружного напарника. Тем временем Хрум обходными путями добирается до барахтающегося в сетке Рыка и освобождает его. Рык бежит на подмогу матери. Хариш, наконец, умудряется схватить своё ружьё, направив его на тигрицу. Рык совершает отчаянный прыжок и лапами отводит ружейное дуло в сторону от матери. Раздаётся ещё один выстрел. Тигрица Руфа и Рык скрываются в зарослях. Хрум бросается следом за ними, но вдруг неожиданно сам оказывается в другой хитро замаскированной сетке-ловушке. Сделав несколько конвульсивных движений, зверёк обречённо затихает. «Всё, что не убивает, делает тебя сильнее и мудрее», – слышит он далёкий, как эхо, голос слонихи Эки. 
Действие второе

На сцене некая замысловатая конструкция, контуры которой напоминают современный урбанистический пейзаж где-то в Юго-Восточной Азии. По ходу действа эта конструкция легко превращается в лужайку перед коттеджем, улицу, телестудию, Центр биотехнологий... Снова начинает звучать открывшая первое действие зажигательная танцевальная мелодия, и сцену заполняют городские обитатели – полисмены, офисные клерки, уличные торговцы, заклинатели змей, мальчишки и девчонки. Они танцуют и поют песенку о своем похожем на термитник городе и его жителях.

Песенка о городе

С термитами мы схожи –

Живём в высотках тоже.

Спешим все на работу,

Чтоб там пахать до пота.

Припев:
Город, город, город, город

Кипит от солнца и дел.

Город, город, город, город -

Земного счастья предел.

Город, город, город, город -

И ад кромешный, и рай

Он нам сейчас пропел: }   
Будь начеку, не зевай!    } 2 раза

Берёмся мы за дело,
Чтоб в кошельке звенело.

И крепко треплем нервы

Друг другу ежедневно.

Припев.

Лужайку возле коттеджа, которую обрамляют пышно цветущие деревья и кусты, посещают первые утренние лучи солнца. Слышится переливчатый щебет птиц.. На лужайку выбегает гибкая, как прутик, Лиза  и начинает зарядку. Отдельные упражнения девочка делает с помощью метровой бамбуковой палки. 
Из ближайших кустов появляется крупная змея. Извиваясь, она ползёт по направлению к девочке, совершенно не подозревающей о грозящей опасности. Та замечает змею и громко визжит. На лужайку выбегает сверстник Лизы  – Майк. Мгновенно оценив ситуацию, он бросается на змею и хватает её за голову. Непрошенная гостья какое-то время дико извивается в его руках, а потом замирает. 

Майк. Не бойся, Лиз, она не настоящая.

Лиза (заикаясь). Ка-как это не на-настоящая?  

Майк. Это игрушка, обыкновенная игрушка. Радиоуправляемый питон. И я даже догадываюсь, чей он… (Швыряет игрушечную змею на траву и выхватывает из рук девочки бамбуковую палку). Где ты, Сю Чэн, приехавший из Поднебесной? Покажись, повелитель змей, а не то я расколошмачу сейчас твою игрушку на мелкие части. 

Сю (точнее, его голос из кустов). Только попробуй – и ты труп! Знаешь, сколько стоит мой «питон»? Даже, если ты продашь свою одноклассницу Лиз в рабство, – тебе не хватит со мной рассчитаться.
Лиза. Вот придурок! (Пинает лежащую на траве змею, но та вдруг оживает и уползает в кусты, откуда подавал голос Сю Чэн). А ещё трус!

Сю (появляется, держа в руке пульт управления своей электронной игрушкой). Это кто трус?! Уж и пошутить нельзя. Прикольно ведь получилось? Я эту змеюку в одном хитром интернет-магазине раскопал. Уйму денег отдал, но не жалею – вещица, что надо! Соседка, после того, как я ей на веранду этого питончика запустил, сознание потеряла. Вот умора!  
Майк. Врезать бы тебе сейчас за твои дурацкие приколы.

Сю. Считай, что я этого не слышал, хиляк!

Майк. Я – хиляк!

Сю. Ну не я же. А тебе, Лиз, после пережитых страхов я советую сменить шортики… 
Не сговариваясь, Майк и Лиза кидаются на своего обидчика, и тот, смешно размахивая руками, ретируется вместе с пультом управления и едва поспевающим за ним игрушечным питоном.

Майк и Лиза возвращаются.
Майк. Ты Сю Чэну нравишься, вот он тебя и подначивает.

Лиза. Я… этому увальню?

Майк. Но это очевидно.

Лиза. А тебе, Майк?

Майк. Что мне?

Лиза. Ну, а тебе… тебе я нравлюсь?

Майк (тушуется). Кстати, как твоя поездка к бабушкам.

Лиза. Супер! Сначала я с родителями проведала мою русскую бабушку, а потом – английскую. Они такие разные, но я люблю и ту, и другую. 
Майк. А какие у тебя планы на сегодня?

Лиза. Да так, ничего особенного.

Майк. Тогда давай сходим в океанариум. Я слышал, туда каких-то диковинных рыб и медуз завезли.
Лиза. А разве ты их ещё не видел?
Майк. Я ждал, пока ты вернёшься.

Лиза. В таком случае, идём.

Пока Лиза и Майк идут к океанариуму, звучит Песенка о подводном мире.

Песенка о подводном мире

Мир подводный удивителен весьма:
Обитателей чудесных – просто тьма.

Хоть царят в подводном мире тишь да гладь,

Здесь нельзя ни расслабляться, ни дремать.

Припев:

Потому что повсюду таится беда,

И глазами коварными смотрит вражда.
В этом мире волшебном, где только вода,

Ты всего лишь еда –

Да-да-да! Да-да-да! 

Хоть акула, хоть омар, хоть кашалот –

Каждый тянет себе вкусненькое в рот.

Или ты, или тебя – закон таков

В океанах и морях спокон веков.

Припев.

Один из залов океанариума. За огромной прозрачной стеной плавают медузы и рыбы самых невероятных форм и расцветок. 
Лиза. Как хочется погладить вот эту красотку.

Майк. Красота медуз обманчива, ведь почти все они ядовиты. А самую ядовитую из них называют морской осой. После прикосновения к её щупальцам, человек умирает буквально через минуту. Яд этой медузы смертелен, как и яд кобры.

Лиза. И всё-то ты знаешь! Не зря тебя в классе прозвали «Ходячей энциклопедией». Наверное, как и твой отец, станешь учёным.

Майк. Я решил, что буду заниматься биотехнологиями. А более конкретно, генной инженерией.

Лиза. Чем, чем?

Майк. Это наука такая. С её помощью можно создавать новые виды растений и животных или бороться со страшными вирусными болезнями… Но моя заветная мечта научиться создавать запасные части для травмированных или неизлечимо больных людей и животных. Из тканей пострадавшего можно вырастить ногу, которую он потерял, здоровые сердце, почки, печень и вернуть больному радость полноценной жизни. 

Лиза. Какой ты молодец, Майк! Ты уже знаешь, чего хочешь и точно идёшь к намеченной цели. Я уверена – у тебя всё получится. 

Майк. А у тебя, Лиз, разве не получится?

Лиза. А я пока не знаю, кем буду. Как-то не задумывалась. 

Майк. Это точно, выбрать будущую профессию дело нелёгкое. 

Лиза. Хотя, кажется, в первом классе я мечтала стать детективом. И вообще, мне нравятся профессии, которые связаны с риском, преодолением трудностей, непредсказуемостью.

Майк (вдруг исчезает, слышится лишь его голос). Тогда иди в спасатели или астронавты… 
Лиза (в недоумении вертя по сторонам головой). Что за глупые шутки, Майк? Куда ты пропал?
Майк. Да здесь я. Рядом с тобой.

Лиза. Но я тебя не вижу.

Майк. А я тебя прекрасно вижу. И посетителей вижу и обитателей океанских глубин… А ещё вижу самодовольную физиономию Сю Чэна. 

Лиза. Где?

Майк. Вон смотри, рифовая акула, а Сю левее. Он явно за тобой шпионит.

Лиза решительно бросается в том направлении, где только что маячил ее юный воздыхатель. Через мгновение в зал океанариума вбегает Сю Чэн,, в руке которого мигает разноцветными огоньками какое-то странное устройство.

Сю (тяжело дыша). Фу-у, еле удрал!

Голос Майка. Опять за свои дурацкие приколы взялся? 

Сю. Но ведь получилось, Майк! Ты стал человеком-невидимкой.

Голос Майка. А как мне снова стать человеком-видимкой?

Сю. Даже не знаю. Процесс этот очень сложный, учёными пока до конца не изученный.

Голос Майка. Может, хватит трепаться.

Сю. Разве что попробовать нажать вот на эту волшебную кнопочку.

Голос Майка. Так жми!

Сю жмёт на кнопку находящегося в его руке устройства, и Майк, словно из воздуха, возникает рядом с ним. 

Майк. Где ты эту фигню откопал?

Сю. В интернет-магазине для… для шпионов. Это исчезатель! Я как прочитал о нём – просто обалдел! Сначала не поверил. Ведь откровенная бредятина: «живой объект, попав в поле прибора, становится невидимым…» Но ведь работает! Реально работает! Представляешь, какие возможности открываются?..

Майк. Еще бы! Да с такой продвинутой техникой можно грабить банки, ювелирные магазины и казино, обжираться в самых дорогих ресторанах, бесплатно совершать авиаперелёты в бизнес-классе и… и заглядывать к девчонкам в раздевалки…

Сю. Ну, Майк, ты прямо мои мысли читаешь! А знаешь, сколько я за эту шпионскую штучку отвалил?

Майк. Погоди, Рэй. Сначала нужно найти Лиз. 

Сю. Она на этаж выше рванула, подумала, что я там.

Лиза (подбегая к мальчикам). Джентльмены называются. Юная леди потерялась, а они и ухом не ведут.

Майк. Мы с Сю как раз обсуждали, где тебя искать. 

Сю. А тем временем ты сама нашлась.

Лиза (с явным любопытством выхватывает из рук Сю загадочный аппарат). А что это?

 Сю.  Исчезатель. Очень нужная и полезная вещица. Знаешь, сколько я за нее отвалил?..

Лиза. Значит, когда я за тобой побежала…

Сю. Я сфокусировал поле прибора на себе и тут же стал не-ви-ди-мым.  

Майк. А до этого белой мышкой, принявшей участие в опытах Сю Чэна, стал я. Между прочим, сам того не подозревая. Мило беседовал с тобой и вдруг – бац!!!

Сю. Лиз, а хочешь, я тебя тоже невидимкой сделаю.

Лиза. Ага! А если твой аппарат вдруг испортиться? Что тогда? Так всю жизнь и оставаться невидимкой! 

Майк. Вот трусиха! А ещё хвасталась, что любит риск, адреналин. 
Лиза. Риск – это риск, а участвовать в ваших идиотских опытах не желаю! 

Сю (выхватывает из рук Лизы свой чудо-аппарат). Ну не хочешь, как хочешь.

Мальчишка с ехидной миной на лице подходит к Майку, демонстративно нажимая на исчезателе какую-то кнопку, и вся троица в тот же момент становится невидимой. 

Голос Элиз. Майк? Сю? Я вас не вижу.

Голос Майка. Мы рядом. Но тебя тоже не видим.

Голос Сю. Ты прозрачней, чем медуза.

Голос Лизы. Иллюзия какая-то. Обман зрения! 

Голос Майка. Не иллюзия, а продукт новейших научных разработок…

Голос Сю. Причём суперсекретных!

Утро следующего дня. Элиз под бодрую ритмичную мелодию делает утреннюю зарядку, демонстрируя свою гибкость и ловкость. К ней присоединяется Майк. Он синхронно только более неуклюже начинает повторять те же движения. 

Майк. Привет, Элиз!

Лиза. Привет, Майк! Ты сегодня какой-то не такой.
Майк. Конечно не такой. Вчера я был невидимкой, а сегодня в новой футболке.
Лиза. Я сейчас не о футболке, а о тебе. Тебя прямо распирает от какого-то секрета.

Майк. Да, не зря учёные считают, что у женщин интуиция развита намного сильнее, чем у мужчин.

Лиза. Ладно, колись. 

Майк (переходит на шёпот). Об этом пока ещё никто в мире не знает. 
Лиза (не без ехидства). Неужели на берегу Большой Мутной реки приземлился корабль инопланетян?

Майк. Если ты не желаешь знать, что произошло… 

Лиза. Желаю, желаю. Просто сгораю от любопытства!

Майк. Мне только что звонил отец и сообщил, что в Центр биотехнологий…

Лиза. Где он работает….

Майк. Совершенно верно. Так вот, в его Центр было доставлено совершенно неизвестное науке живое существо…

Лиза. Значит, я оказалась права? Существо прилетело к нам с другой планеты.  
Майк. Да ниоткуда оно к нам не прилетало. Его отловили в джунглях два охотника.
Лиза. А какое оно на вид, Майк?
Майк. Да откуда я знаю! Отец сказал: очень необычное, что-то типа «чуда в перьях».

Лиза. Вот бы на него посмотреть. Хоть одним глазком.

Майк. И такая чудесная возможность, Лиз, тебе сегодня буде предоставлена.
Лиза. Вот здорово! (Прыгает, как на пружинках, а затем целует Майка в щеку). Сейчас мы с тобой проглотим по сэндвичу и поедем к твоему отцу в Центр… 

Майк. Нет, туда ехать не надо.

Лиза. Он что его домой привезёт?

Майк. Его как учёного вместе со зверьком пригласили на «Калейдоскоп сенсаций», а он за компанию пригласил нас с тобой.
Лиза. Круто! Сю Чэн просто от зависти лопнет, когда узнает, что мы побывали на «Калейдоскопе сенсаций» и своими собственными глазами видели чудо-зверя из джунглей и ведущую самой рейтинговой телепередачи года. 

Майк. Тогда у тебя в запасе на всё про всё – три часа. 

Телевизионная студия. Идёт настройка камер, микрофонов, осветительной аппаратуры. Появляются Генри Питерс с сыном Майком и его одноклассницей Лизой. Они занимают места в самом первом ряду.
Генри Питерс. Телевизионщики каким-то образом пронюхали о нашем удивительном зверьке и жаждут сенсаций. Причём мирового масштаба.
Майк. Лиз, а ты раньше бывала на съёмках?
Лиза. Да. Мы с мамой участвовали в телевикторине, и я даже выиграла приз. 

Майк. А вот я – первый раз.

Генри Питерс. Между прочим, я тоже.

Лиза. Не говоря уже о загадочном «чуде в перьях».

Генри Питерс. То, что зверёныш – подлинный феномен природы, сомневаться не приходится. Во всяком случае, ни в одном зоологическом словаре, ни в интернете я не нашел о нём ни строчки. 
Телеведущая. Доброе время суток, дорогие зрители, которые заполнили нашу студию! Здравствуйте, уважаемые телезрители! Сегодня любимая вами и, не побоюсь этих слов, самая рейтинговая на нашем канале телепередача «Калейдоскоп сенсаций» удивит вас всех – от ребенка до долгожителя и от рядовой домохозяйки до премьер-министра. Героем нашей передачи станет… (В студию вкатывают большой прозрачный куб, внутри которого с необычайной точностью воссоздан кусочек тропического леса. На разлапистой ветке сидит перепуганный Хрум, жмурясь от нацеленных на него ярких софитов, объективов телекамер и нервно вздрагивая от фотовспышек). Станет совершенно не известное науке существо – зверептиц. Извините, я хотела сказать, птицезверь. Об этом уникуме земной фауны нам расскажет известный учёный из Центра биотехнологий Генри Питерс.  

Яркий луч световой пушки мгновенно находит среди зрителей отца Майка, сопровождая его до тех пор, пока он идёт к телеведущей.  

Генри Питерс (щурясь от света). Об этом зверёныше я знаю не намного больше, чем каждый из вас. Вчера вечером его принесли в Центр биотехнологий два местных охотника. По всей вероятности, из лесных дебрей его выгнал пожар, иначе мы бы ещё долго не знали о его существовании. (Подходит ближе к прозрачному кубу-клетке). Как вы видите, экземпляр весьма любопытный, во всяком случае, учёным-зоологам есть над чем поломать голову. С точки зрения науки – это типичный эндемик, который, скорее всего, из-за своей малочисленности и скрытного образа жизни до сих пор не попадался людям на глаза.

Телеведущая. Говоря популярно, эндемики – это животные, живущие на небольшой территории в каком-нибудь забытом богом и людьми уголке. А может, Генри, этот странный зверь – мутант? Так сказать, плод чьих-то неудачных экспериментов.
Генри Питерс. Ваше предположение, к сожалению, не подкреплено пока никакими доказательствами. Думаю, что проведенные нашим Центром исследования, к которым, я очень надеюсь, подключатся также другие учёные, в скором времени прольют свет в этом вопросе. Надо сказать, что ежегодно в разных уголках земного шара мои коллеги  открывают большое количество новых видов растений и животных. Их изучение расширяет познания человека о живой природе, помогает получать сумасшедшие урожаи, создавать новые весьма эффективные лекарства…
Телеведущая. И всё же, присутствующие здесь зрители и многотысячная аудитория наших телезрителей очень хотела бы услышать от вас более конкретную информацию. Например, к какому виду, типу, классу, отряду или семейству относится этот  зеленошерстный зверёныш с роскошным птичьим хвостом? Зачем ему пимпочки на ушах, присосочки на лапках? И вообще, почему он весь такой эксклюзивный?
Генри  Питерс. Пока мы, учёные, этого не знаем. Но мы обязательно постараемся ответить на все вопросы.
Телеведущая. А мы, в свою очередь, обязательно снова пригласим Генри Питерса в «Калейдоскоп сенсаций» – самую популярную и рейтинговую передачу нашего канала. Рекламная пауза!..

Городская улица, в облике которой переплелись культуры стран Юго-Восточной Азии и Западной Европы. Слышны выкрики продавца газет: «Учёные создали чудо в перьях!», «Откуда взялся загадочный птицезверь!», «Зелёные мутанты могут захватить наш город!» По улице шагает Майк. Вдруг прямо перед ним возникает изображение леопарда. От неожиданности Майк резко останавливается.

Майк. Ты опять шалишь, Сю Чэн?

Сю (широко улыбаясь). Просто демонстрирую возможности нового аппарата, который мне сегодня привезла служба доставки. Впечатляет?

Майк. Подумаешь, обыкновенная голограмма. Интерференция двух лазерных лучей, видимая при дневном свете. 
Сю. Ничем тебя не удивишь. Ты же у нас в школе – «Ходячая энциклопедия». Знаменитость! 

Майк. Чушь не пори! 
Сю. Какая чушь? Я же тебя вчера по телеку видел. И тебя, и твоего отца, и Лиз, и этого чудика из джунглей. Такой, зелёненький, как этот… инопланетянин. Я бы такого купил, не задумываясь. У всех – мангусты, попугайчики, собачки, а у меня – чудо природы! Уникум! Поспособствуешь, а?
Из ближайшего супермаркета выкатывает корзину, доверху наполненную продуктами, охотник Хариш. Его правая рука забинтована, а левая щека заклеена пластырем. Разговор мальчиков сразу же привлекает его внимание.  

Майк. А тебе его не жалко?
Сю. Кого?

Майк. Зверька из джунглей. Жил он себе в лесных дебрях и вдруг оказался среди нас, совершенно незнакомых ему существ. Представляешь, какой стресс он испытывает, попав в чуждую для него среду. А может, у него  детёныши дома остались?..

Сю. Ой, сейчас заплачу!

Майк. Ты считаешь, что всё живое на Земле создано исключительно для тебя? 

Сю. Да так считает большинство людей.

Майк. И зря! Природа не принадлежит человеку, как он возомнил. Это он принадлежит природе и обязан её всячески оберегать.

Сю. К чему ты клонишь? К тому, чтобы все перестали есть мясо, как Лиз и её родители и передвигались исключительно на велосипедах, чтобы не отравлять атмосферу Земли выхлопными газами… 

Майк. Да при чём здесь родители Элиз! Я сейчас говорю о зверёныше, которого вырвали из привычной среды обитания и посадили в клетку, чтобы проводить на нём всевозможные биологические опыты. Ты только на минуту представь себя на его месте, Сю!.. (Майк опасливо осматривается по сторонам и, заметив неподалеку чернобородого, тянет Сю в сторону. Но Хариш с корзиной подъезжает ближе). Мы с Лиз после вчерашнего телешоу обмозговали, как всё это без шума и гама…

Сю. А что вы задумали?

Майк. Решили спасти «чудо в перьях». Но без твоей помощи нам не обойтись. 
Сю. Весьма опасная затея, но невероятно заманчивая. Получается, я смогу увидеть этого зелёного так же, как вижу сейчас тебя?

Майк. Без проблем. Даже погладить сможешь.

Сю. А ты знаешь, где его содержат?

Майк. Да меня отец уже сто двадцать раз возил в свой Центр биотехнологий. И я прекрасно знаю, где содержатся подопытные животные. 

Сю. И когда же мы осуществим этот дерзкий план?..
К мальчишкам лихо подъезжает на велосипеде Лиза.

Лиза. Вот вы где? А я вас ищу!

Майк. Мы с Сю как раз обсуждаем, как лучше осуществить нашу авантюру. 

Лиза. Не авантюру, а благородный план спасения «чуда в перьях». Этот зверёк не должен быть объектом для опытов. Он должен жить на свободе, а не томиться в клетке. 

Сю. Убедили. Когда едем? 

Лиза. Лучше в конце рабочего дня, когда все сотрудники Центра уйдут домой. 

Майк. Когда все уйдут, будет включена охранная сигнализация.

Сю. Точно. Поэтому проникать в Центр нужно, когда все сотрудники на местах. Включаем мой (жестами изображает исчезатель), спокойно прошмыгиваем под (жестами изображает турникет) и... Но, если там установлены сенсорные датчики на движение или тепло…

Лиза. …то вся наша операция – макаке под хвост. Ты это имеешь в виду?

Сю. Не совсем. Просто врубится сигнал тревоги, и здание будет заблокировано. Однако того, кто проник, видно ведь не будет, и охранники решат, что произошёл сбой системы. Из-за каких-то глюков…

Майк. А на чём будем добираться?

Лиза. На великах. Самый надёжный, удобный и экологичный вид транспорта. 

Сю. Кстати, на днях в одном интернет-магазине я нашёл велик с такими наворотами… Вы не поверите…

Троица удаляется. Тем временем Хариш спешно отправляется к напарнику по своему звероловному бизнесу – Чанде. Тот лежит в тени развесистого дерева на видавшем виды шезлонге и, спасаясь от зноя, попивает какой-то напиток. 
Хариш. Что, Чанда, млеешь?.. Вот полюбуйся… (Молча протягивает ему свежую газету с фотографией Хрума на первой полосе).

Чанда (приоткрыв один глаз). Тоже мне новость!
Хариш. Есть и другие  – отличная и суперотличная. С какой начать?

Чанда. Давай с отличной.

Хариш. Сегодня вечером птицезверя, которого мы так выгодно толканули биоцентру, должны выкрасть.

Чанда. Мне от этого как-то ни холодно, ни жарко…

Хариш. Тогда слушай вторую новость – суперотличную… Мы с тобой должны… Нет, не должны, а просто обязаны отобрать у воришек этого зверька.

Чанда (несколько раз пытается привстать с шезлонга). Послушай, Хариш, ты вчера, видно, хлебнул больше обычного… Нам нужно выкрасть у воришек ворованное – так я понял? Но зачем нам эта зеленошерстая образина? Мы ведь уже получили за неё сполна. 

Хариш. А ты не догадываешься? Твоя лысая, как страусиное яйцо, башка не рождает какую-нибудь полезную для нас с тобой идею?

Чанда. Моя башка, как, впрочем, и её хозяин просто не хочет выслушивать идиотские идеи.

Хариш. Мы его сможем снова продать.

Чанда. Кого?

Хариш. Да этого невиданного зверька. Владелец зооцирка господин Шарма отвалит нам просто астрономическую сумму. Ведь после такой раскрутки в газетах и «Калейдоскопе сенсаций» наш зверёк резко поднялся в цене.

Чанда. Признаю, ты, Хариш, гений. Ты – гений афер, а я – тупой болван! Излагай свой план…

Элиз, Майк и Сю едут на велосипедах. Неподалеку от Центра биотехнологий они останавливаются и прячут их в придорожных зарослях. Издалека за их действиями наблюдают в бинокль Чанда и Хариш.
Майк. Мы с Сю идём за «чудиком», а ты, Лиз, жди нас здесь.
Лиза. Одна в джунглях... Нет-нет-нет, одна я не останусь.
Майк. Нашла джунгли! Настоящие джунгли во-о-он там, за Большой Мутной рекой.

Сю. И потом, какая от тебя польза Майку, если ты ещё больше, чем джунглей, боишься исчезателя?
Лиза. Я боюсь! (выхватывает из рук Сю исчезатель и, не раздумывая, нажимает кнопку запуска этого устройства, становясь невидимой).

Майк. А вчера ты рассуждала по-другому.
Голос Лизы. Вчера – это вчера, а сегодня – это сегодня.

Майк. Вот она, загадочная суть женской натуры!
Сю. Так не честно, Лиз. Ты этого зверька уже видела, а я ещё нет.
Голос Лизы. Вот-вот, меня он знает, а ты его испугаешь. 

Сю. Как я могу его испугать, если буду невидимым?

Голос Лизы (насмешливо). А как ты собираешься стать невидимкой? Ведь волшебный исчезатель у меня. Идём, Майк, у нас мало времени. 
Майк, попав в волшебное поле исчезателя, словно растворяется в воздухе.

Голос Майка. Не обижайся, Сю. Без меня Лиз не справится. Я же этот Центр вдоль и поперёк знаю.
Голос Лизы. Жди нас здесь и никуда не отлучайся. 
Хариш, прильнув к окулярам бинокля, неотрывно наблюдает за юной троицей. Рядом стоит дряхлое авто с поднятым капотом, из под которого валит пар.
Чанда (то и дело вытирает платком, лицо). Ну, чего ты молчишь? Что они там делают? 
Хариш. Двое исчезли, а тот, что постарше, остался.

Чанда (вырвает у своего компаньона бинокль). Хоть бы у них получилось…

Хариш. Что получилось?

Чанда. Слямзить это самое «чудо в перьях».

Хариш. А мы, чтобы благополучно слямзили его у них.
Чанда. Как только продам «чудо», сразу вместо вот этой колымаги (кивает на дымящее авто) куплю шикарный лимузин с климат-контролем и баром.

Хариш. Ты купишь.

Чанда. Да, я!

Хариш. Ты один.

Чанда. А тебе-то он зачем? У тебя даже водительских прав нет.

Хариш. Значит, я своими собственными мозгами придумал, как сорвать куш, а вот эта жирная бездарность решает, на что его потратить!

Чанда. Ну, хорошо, лимузин купишь ты…

Хариш. Слушай, Чанда, это плохая примета делить шкуру неубитого носорога, очень плохая… Давай сначала отберём у сопляков нашу зверушку, выгодно толканём её, а уж потом …

Чанда. Ты, как всегда прав. Не случайно на твоей умной голове со всех сторон растёт так много волос. Не то что у меня… (Вытирает платком лысину).
Слышится вой сирены. На здании Центра биотехнологий начинают мигать разноцветные проблесковые маячки.
Хариш (вырывает у Чанды бинокль). Не вижу!

Чанда. Совсем никого не видишь?
Хариш. Совсем… А теперь вижу.
Чанда. Наше «чудо в перьях»?

Хариш. Пока двух мальчишек. Тех самых… И девчонку. Они тащат клетку.
Чанда (в свою очередь вырывает у Хариша бинокль). А в ней?..

Хариш. Кто? Наше «чудо в перьях»?
Чанда. Отсюда не видно. Но то, что зверёныш в их руках – нутром чую!
Хариш. Тогда наш выход!

Майк и Элиз эмоционально, в основном с помощью междометий и жестов, рассказывают Рэю о том, как они, преодолев все опасности и препоны, проникли в Центр биотехнологий и вызволили из неволи «чудо в перьях». Слышатся фыркающий звук мотора, затем противный скрип тормозов старенького автомобиля, и перед ребятами словно из под земли возникают Чанда и Хариш.

Чанда и Хариш (дуэтом). Полиция! Сопротивление бесполезно! 

Майк. Предъявите свои полицейские жетоны.

Хариш. Я вам покажу сейчас жетоны, молокососы! 

Лиза. В чем дело? Мы выгуливаем на свежем воздухе нашего домашнего питомца. Разве это запрещено законом?

Чанда (пытается забрать у ребят клетку со зверьком). Нам поступило сообщение, что из Центра биотехнологий похищен уникальный, неизвестный науке зверь. 

Хариш. Отдайте его нам, и мы вас отпустим…

Чанда. Даже не станем арестовывать!..

Сю (шепчет на ухо Майку). Это тот самый подозрительный бородач, который за нами следил. 

Майк. Точно он. 

Сю. Никакие вы не полицейские. Вы – самозванцы.

Лиза. И «чудо» вам не видать, как своих ушей.

Ребята разбегаются в разные стороны, а Чанда и Хариш пытаются их поймать. Царит настоящая кутерьма. Клетка на колёсиках, в которой находится Хрум, оказывается то у Лизы, то у Майка, то у Сю. Вскоре Чанда и Хариш в полном изнеможении падают на землю. Сю присоединяет клетку со зверёнышем к своему велосипеду и даёт дёру. Его примеру следуют и Лиза с Майком. Охотники бросаются к машине и начинают преследовать беглецов. Слышатся фырканье мотора, визг тормозов и выкрики: «Жми! Жми, давай! Ведь уйдут!»
Удирая от преследователей, Рэй, Майк и Элиз вертят педали велосипедов с утроенной энергией, периодически бросая взгляды назад. Обернувшись в очередной раз, они видят, как на одном из крутых поворотов увязавшийся за ним автомобиль с Чандой и Хариш, визжа тормозами, идёт в занос, взлетает и… повисает на толстых лианах.

Чанда. Вот тебе и новый лимузин!

Хариш. С климат-контролем…

Опушку тропического леса оглашают щебет невидимых птиц и треск цикад. Появляются Майк, Сю и Элиз. Девочка отворяет дверцу клетки Хрума.

Лиза. Ну, беги, дружок, беги!

Сю. Да погоди, дай я его рассмотрю. Ух, ты! Вот это уникум! Я бы такого приобрёл.

Майк. Тебе что электронных игрушек мало?.. Видишь, он нас боится. Давайте спрячемся вон за тем кустом. 
Все следуют совету Майка. 
Почувствовав, что он остался один, Хрум высовывает из клетки кончик носа, затем весь нос и, наконец, голову с длинными ушками-антеннами. Замерев, он прислушивается к знакомым звукам джунглей и, наконец, решается покинуть своё временное убежище. Зверьку вдруг слышится голос слонихи Эки: «Не носи в своём сердце ненависть. Цени то, что имеешь…».
Майк, Сю и Лиза (скандируют). Свобода! Ура! Свобода!
«Чудо в перьях», с благодарностью посмотрев на своих спасителей, тут же скрывается в ближайших густых зарослях.

В дебрях джунглей. Хрум чутко прислушивается и осматривается по сторонам. Вдруг он замечает чью-то свисающую с ветки мохнатую лапу, очень напоминающую человечью конечность. Он подходит ближе.

Хрум (пожимая мохнатую лапу). Здравствуйте.   
Тонкий лори. Ну чего тебе? (из густой кроны дерева появляется похожая на смайлик физиономия, состоявшая исключительно из двух огромных глаз). 

Хрум. Извините, конечно, но вы не могли бы… 
Тонкий лори. Не мог бы.

Хрум. Но почему?

Тонкий лори. Потому что я занят важным делом (обладатель веселой физиономии снова засыпает).
Хрум. А чем вы занимаетесь?

Тонкий лори. Сплю.
Хрум. Но ведь сейчас день!

Тонкий лори. Что ты ко мне пристал?.. Я веду ночной образ жизни и поэтому днём всегда сплю.

Хрум. А кто вы?

Тонкий лори. Я – Тонкий лори и состою в кровном родстве с обезьянами… 

Хрум. Если есть тонкие Лори, значит, существуют и толстые?

Тонкий лори. Да, есть толстые, косоглазые и кособокие… Всё, отвянь!

Хрум. Послушайте, тонкий Лори, хотя вы не такой уж и тонкий. Объясните, пожалуйста, где я сейчас нахожусь?

Тонкий лори. Ты на солнце не перегрелся? 
Хрум. Нет.

Тонкий лори. Ты находишься… рядом со мной.

Хрум. А где находитесь вы?

Тонкий лори. А я – рядом с тобой.

Хрум. Ну а вместе мы, где находимся?

Тонкий лори. Здесь… (Удобно примостившись на ветке, Тонкий лори засыпает).
Хрум. Да так можно всё на свете проспать! И никогда не узнать, в чём смысл жизни.

Тонкий лори. В чём… смысл жизни?.. Я как-то не задумы… 

Хрум в очередной раз тормошит уснувшего лентяя, и тот неохотно приоткрывает глаза.
Хрум. Вот вы, Лори, для чего живете?
Тонкий лори. Чтобы… сладко спать…

Хрум. И всё?

Тонкий лори. Ну, чтобы… вкусно есть. (Срывает с ветки плод и отправляет его в рот).
Хрум. И в этом смысл всей вашей тонколорьей жизни?

Тонкий лори. Да, что ты ко мне привязался со своим смыслом!.. Жизнь любого из нас – бес-смыс-лен-на! Мы не живём, а выживаем. Нас всегда и повсюду поджидает беда – от сородичей, других животных и этих, как их, двуногих. Вот и получается, что весь смысл жизни – дожить до смерти. 

Хрум. А что такое смерть?

Тонкий лори. Это тоже сон… только вечный.

Хрум. Тигрица Руфа считает, что смысл жизни – в силе и свирепости. А мудрая слониха Эка убеждала меня, что смысл жизни – любовь.

Тонкий лори. Права слониха… Я тоже очень люблю… поесть и… поспать… 
Лори широко зевает и снова засыпает. Все попытки Хрума разбудить его остаются безуспешными. Внезапно из густых мангровых зарослей появляется зверёк, как две капли воды напоминающий Хрума только размерами поменьше. Он останавливается, буквально впившись в Хрума взглядом. 

Хрум (заикаясь). Ты-ты мне кого-то оч-чень напонимаешь, то есть, напоминаешь…

Джу (осматривая Хрума с ног до головы). И у меня такое ощущение, будто я тебя уже встречала. Кстати, ты видел своё отражение в воде?

Хрум. Нет. Но я шёл к Большой Мутной реке, чтобы увидеть себя и, наконец, понять, кто я и к какому звериному роду принадлежу.

Джу. Тогда следуй за мной.

Хрум бесстрашно идёт за незнакомкой. Джунгли вдруг раздвигаются, словно театральный занавес, демонстрируя двум зверькам невероятной красоты речной пейзаж. Очарованные, они останавливаются у самой кромки воды, в которой, как в огромном зеркале, видят свои отражения.

Джу. Ты похож на меня.

Хрум. А… а ты на меня. Только ты – девочка.

Джу. А ты – мальчик. Странно, почему я тебя здесь раньше не видела?

Хрум. Я с того берега… Когда начался пожар, все звери побежали к Большой Мутной реке. Я тоже, но… но меня поймали два злых двуногих существа. Меня посадили в клетку… Было очень страшно! Я уже не надеялся, что останусь жив…

Джу. Многие  звери тоже не раз предупреждали меня о том, что эти двуногие, лишённые шерсти и перьев, – очень хитры и коварны. Их боятся даже слоны и тигры!

Хрум. Да, это так, но среди людей, так они себя называют, есть и другие – с добрым сердцем. Именно они сохранили мне жизнь и вернули свободу.  

Джу. Послушай, сородич, а у тебя есть имя?

Хрум. Я – Хрум. Меня так прозвали, потому что, когда я ем молодые побеги бамбука или плоды манго, то по джунглям разносится «хрум-хрум-хрум»… А ещё за мой необычный вид все называют меня «чудом в перьях». 

Джу (смеётся). Вот здорово – «чудо в перьях»! Значит, теперь в джунглях уже два таких чуда!

Хрум. А как твоё имя?

Джу. Джу. Ты знаешь, Хрум, я тоже обожаю плоды манго и побеги бамбука. Когда я их ем, то у меня получается «джу-джу-джу». Вот звери и стали меня так называть. 

Хрум (волнуясь). Я так рад, что встретил тебя, Джу. У меня ведь никогда не было мамы, папы, сородичей… И… и друзей не было.

Джу. Мне это хорошо знакомо. Даже не знаю, откуда я взялась? Для чего существую?

Хрум. И меня мучают эти же вопросы. Я задавал их многим, но все отвечали на них по-разному. Тигрица Руфа сказала, что для того, чтобы существовать, нужно быть сильным и свирепым, Тонкий лори пытался убедить меня, что наше существование вообще не имеет никакого смысла, а слониха Эка утверждала, что главный смысл жизни – любовь.

На джунгли неслышно опускается ночь. В небе зажигаются звезды и повисает апельсиновый рожок месяца. Начинает звучать волшебная мелодия любви.
Джу. Я не знаю, что такое любовь, но по своему звучанию это слово прекрасно.  Внутренний голос подсказывает мне, что права слониха.
Хрум. Любовь – это когда ты чувствуешь родную душу, во всем созвучную твоей. Когда хочется совершать шалости и глупости и очень хочется петь! 

Хрум и Джу поют гимн любви, и к ним присоединяются все обитатели джунглей. Даже всегда сонный Тонкий лори.
Гимн любви
Посмотри на этот чудный мир вокруг:

Джунгли, плеск воды и милый сердцу друг,

Мириады звёзд, тропинки лунной след –

Ничего прекрасней не было и нет.

Припев:

Миром правит любовь -
Нежных чувств фейерверк.

Миром правит любовь,

Чтобы свет не померк.

Миром правит любовь,

Чтоб вершились мечты.

Миром правит любовь,

Чтоб мне встретился ты, 
Чтоб мне встретилась ты.  
Миром правит любовь

На планете зверей.

Миром правит любовь

На планете людей.

Ведь планета Земля –

Это наш общий кров,

Потому на Земле                   }
Должна править ЛЮБОВЬ! } несколько раз
На сцену выходят все участники спектакля и поют Гимн любви. Им подпевает весь зрительный зал.
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